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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 168/2009,

annettu 3 päivänä maaliskuuta 2009,

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY)
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (2) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 3 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) EUVL L 350, 31.12.2007, s. 1.



LIITE

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo

0702 00 00 IL 148,7
MA 61,7
SN 127,1
TN 126,1
TR 107,3
ZZ 114,2

0707 00 05 MA 109,3
MK 143,3
TR 152,3
ZZ 135,0

0709 90 70 MA 51,5
TR 151,6
ZZ 101,6

0709 90 80 EG 88,5
ZZ 88,5

0805 10 20 EG 47,5
IL 59,2
MA 56,5
TN 49,3
TR 72,2
ZZ 56,9

0805 50 10 EG 49,6
MA 61,0
TR 51,8
ZZ 54,1

0808 10 80 AR 110,9
CA 87,4
CL 104,8
CN 83,3
MK 25,7
NZ 95,4
US 116,9
ZZ 89,2

0808 20 50 AR 83,2
CL 83,0
CN 60,2
US 111,4
ZA 104,6
ZZ 88,5

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 16 päivänä helmikuuta 2009,

Euroopan yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen työjärjestyksen muuttamisesta
Euroopan unionin virkamiestuomioistuimen päätöksistä tehtyihin valituksiin sovellettavan kieliä

koskevan järjestelyn osalta

(2009/170/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon yhteisöjen tuomioistuimen perussäännöstä teh­
dyn pöytäkirjan 64 artiklan,

noudattaa Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 245 artik­
lan toisessa kohdassa ja Euroopan atomienergiayhteisön perus­
tamissopimuksen 160 artiklan toisessa kohdassa tarkoitettua
menettelyä,

ottaa huomioon yhteisöjen tuomioistuimen 24 päivänä syys­
kuuta 2008 esittämän pyynnön,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin 13 päivänä tammikuuta
2009 antaman lausunnon,

ottaa huomioon komission 18 päivänä marraskuuta 2008 an­
taman lausunnon,

sekä katsoo, että ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen työ­
järjestyksessä on syytä täsmentää oikeudenkäyntikieli, jota käy­
tetään käsiteltäessä yhteisöjen tuomioistuimen perussäännöstä
tehdyn pöytäkirjan liitteessä olevassa 9 ja 10 artiklassa tarkoi­
tettuja, virkamiestuomioistuimen päätöksestä tehtyjä valituksia,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Muutetaan 2 päivänä toukokuuta 1991 hyväksytty Euroopan
yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen työjärjes­
tys (EYVL L 136, 30.5.1991, s. 1; oikaisu EYVL L 317,
19.11.1991, s. 34), sellaisena kuin se on muutettuna 15 päivänä
syyskuuta 1994 (EYVL L 249, 24.9.1994, s. 17), 17 päivänä
helmikuuta 1995 (EYVL L 44, 28.2.1995, s. 64), 6 päivänä
heinäkuuta 1995 (EYVL L 172, 22.7.1995, s. 3), 12 päivänä
maaliskuuta 1997 (EYVL L 103, 19.4.1997, s. 6; oikaisu EYVL
L 351, 23.12.1997, s. 72), 17 päivänä toukokuuta 1999 (EYVL
L 135, 29.5.1999, s. 92), 6 päivänä joulukuuta 2000 (EYVL
L 322, 19.12.2000, s. 4), 21 päivänä toukokuuta 2003 (EUVL
L 147, 14.6.2003, s. 22), 19 päivänä huhtikuuta 2004 (EUVL
L 132, 29.4.2004, s. 3), 21 päivänä huhtikuuta 2004 (EUVL
L 127, 29.4.2004, s. 108), 12 päivänä lokakuuta 2005
(EUVL L 298, 15.11.2005, s. 1), 18 päivänä joulukuuta 2006
(EUVL L 386, 29.12.2006, s. 45) ja 12 päivänä kesäkuuta 2008
(EUVL L 179, 8.7.2008, s. 12), seuraavasti:

Lisätään työjärjestyksen V osastoon ”MUUTOKSENHAKU EU­
ROOPAN UNIONIN VIRKAMIESTUOMIOISTUIMEN PÄÄTÖK­
SIIN” ennen 137 artiklaa 136 a artikla seuraavasti:

”136 a artikla

Yhteisöjen tuomioistuimen perussäännöstä tehdyn pöytäkir­
jan liitteessä olevissa 9 ja 10 artiklassa tarkoitettuja, virka­
miestuomioistuimen päätöksestä tehtyjä valituksia käsitel­
täessä oikeudenkäyntikielenä on valituksen kohteena olevassa
virkamiestuomioistuimen päätöksessä käytetty kieli, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta tämän työjärjestyksen 35 artiklan 2
kohdan b ja c alakohdan ja 3 kohdan neljännen alakohdan
määräysten soveltamista.”
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2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavan toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona se julkais­
taan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 16 päivänä helmikuuta 2009.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
O. LIŠKA
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